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Басарабу Николеску

Отдыхать в зелени

сельвы,

в птицах, похожих на азбуку,

в подвешенных каплях воды –

буквах,

чуждых идее,

они ложатся на листья

крылатым дыханьем,

умиротворяющим

темные хляби

слова.

Вернись ко мне, чистый,

девственный отзвук формы,

который пронзает сердце

и наливает его светом,

уничтожая пределы,

отмежеванные речью

другого.

А вы, усталые губы,

ловите тайну
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волн,

постигая,

что она прозрачна.

ζ Traduccion de Maria Ignatieva.
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